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PERNOS SUJECCIÓN BANDEJA • PAIR HOLD DOWN BOLTS 
PERNI BASE BATTERIA • CROCHETS POUR PLATEAU DE BATTERIE

CINCHA SUJECCIÓN CAJA BATERÍA • BATTERY BOX STRAP • CINGHIA • SANGLE POUR BAC A BATTERIE

Ref

NOHM001
Ref (cm)

GS11235 25 x 96 1

Ref (cm)

NOHB201 25 2

Ref
CONTÍNUA

CONTINUOUS
CONTINUA
CONTINUE

INTERMITENTE
INTERMITENT

INTERMITTENTE
INTERMITENT

MAX.
0,25 s x 10 (mm)

BS3003 500A 700 A 1750 A 32V 98 x 98 1

Ref
CONTÍNUA

CONTINUOUS
CONTINUA
CONTINUE

INTERMITENTE
INTERMITENT

INTERMITTENTE
INTERMITENT

MAX.
0,25 s x 10 (mm)

BS3001 600A 900 A 2000 A 48V 98 x 98 1

Herrajes de acero 
inox 316.

S.S.316 buckle 
and strap eyes.

Acciaio inox 316 Boucle en inox 
316

COMMON

BATTERY 2BATTERY 1

COMMONCOMMON

BATTERY

DESCONECTADOR DE BATERÍAS • BATTERY SWITCHE 
STACCA BATTERIA • COUPE BATTERIE

Cuerpo de policarbonato 
reforzado, contactos y terminales 
de cobre estañado. Aro indicador 
de función y pomo luminoso. 
Permite el montaje en soperficie ó 
empotrado. 
Con protector retorno alternador.

Battery selector switch made 
of reinforced polycarbonated 
housing. 
Tin-platted copper stud terminals. 
Case design allows panel or 
surface mounting. 
With ADF (Alternator Field 
Disconnect).

Corpo in policarbonato rinforzato, 
contatti e terminali in rame 
stagnato.
Anello indicatore funzione e 
manopola luminosa. 
Montaggio in piano o ad incasso.

Coupleur de batterie en  
polycarbonate renforcé.
Bornes en cuivre étamé.
La conception du boîtier permet 
un montage sur panneau ou 
encastré.
Avec ADF (Alternator Field 
Disconnect).

DESCONECTADOR DE BATERÍA HD • MAIN BATTERY SWITCH HEAVY DUTY • STACCA BATTERIA HD • COUPE BATTERIE HD


